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Introduction 

  Verbs occupy a central position in both traditional and contemporary linguistic theories 
and are widely regarded as the core of sentence structure. Persian verbs have traditionally 
been classified from different perspectives, including morphological, syntactic, semantic, 
and modal characteristics. Among these approaches, the subjective classification of verbs 
offers a corpus-based perspective that focuses on actual language use. Rather than relying 
solely on the formal properties of verbs, this approach examines the frequency of verb 
usage across different subjective domains, including political, economic, social, sports, 
scientific, cultural, health and medical, and legal texts. This perspective makes it possible 
to distinguish highly frequent general-purpose verbs from domain-specific verbs and to 
identify the most frequently used verbs within each subjective domain. 

  The present study aims to provide a subjective classification of Persian prefixed and 
compound verbs based on their frequency of occurrence across different subjective 
domains. Such a classification can be used in several applied fields, particularly in teaching 
Persian to non-native speakers, translation studies, and computational linguistics. It 
provides teachers and learners with a practical resource for identifying the most frequently 
used prefixed and compound verbs, assists translators in selecting domain-specific verbs, 
and supplies corpus-based lexical information that can support natural language processing 
applications. Accordingly, this study investigates the frequency-based distribution of 
Persian prefixed and compound verbs across different subjective domains, identifies the 
most frequently used verbs in each domain, distinguishes general-purpose verbs from 
domain-specific verbs, and examines their usage patterns. 
 
Method 

This study focused on Persian prefixed and compound verbs extracted from four Persian 
corpora: the Bijankhan Corpus, the Updating Persian Corpus, the Hamshahri Corpus, and 
the Persika Corpus. Candidate verbs were first identified using the Persian Verb Syntactic 
Valency Lexicon and then conjugated into all major inflectional forms using a Persian verb 
conjugation tool to enable comprehensive retrieval from these corpora. 
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To ensure consistency across the corpora, the original subjective categories were 
consolidated into eight unified subjective domains through consultation with specialists in 
linguistics, natural language processing, and information science. These domains 
comprised political, economic, social, sports, scientific, cultural, health and medical, and 
legal texts. All extracted verbs were subsequently assigned to the appropriate subjective 
domain according to the classification of their source texts. 

Several existing Persian natural language processing tools were evaluated for automatic 
verb extraction. However, none of these tools provided sufficient accuracy for reliably 
identifying the full range of Persian prefixed and compound verb forms. Consequently, a 
Python-based system employing regular expressions was developed to automatically 
extract all inflectional forms of the target verbs. Due to the computational complexity of 
processing large-scale corpora, the entire Bijankhan corpus was analyzed, whereas random 
samples of equivalent size were selected from the remaining corpora. Finally, the 
frequency of each extracted verb was calculated within each subjective domain, and the 
verbs were classified according to their frequency of occurrence. 

Results 

A comparison between the 50 most frequent Persian prefixed and compound verbs in the 
combined corpora and those in each subjective domain revealed that the social, political, 
and scientific domains contained the fewest domain-specific verbs, whereas the remaining 
subjective domains exhibited domain-specific high-frequency verbs. 

From a total of 301,004 sampled sentences across all corpora, 260,777 prefixed and 
compound verbs were extracted. The 50 most frequent verbs accounted for 119,212 
occurrences (45.71%) of all extracted verbs. No domain-specific verbs were identified 
among the 50 most frequent verbs in the social, political, and scientific domains, whereas 
some verbs were identified as domain-specific in more than one subjective domain. 

The analysis also revealed differences in the diversity of prefixed and compound verbs 
across subjective domains. The social, scientific, and political domains exhibited the 
broadest range of different verbs, while the legal and health domains showed the smallest 
inventories. In addition, a considerable number of prefixed and compound verbs occurred 
only once, with 494 single-occurrence verbs identified across all corpora. 
 

Discussion and Conclusion 

   The findings demonstrate that, while the social, political, and scientific domains are 
dominated by general-purpose high-frequency verbs, the remaining subjective domains 
exhibit a greater presence of domain-specific verbs. They also show that the social, 
scientific, and political domains employ a broader range of prefixed and compound verbs 
than the other subjective domains. 

   The frequency-based subjective classification developed in this study provides a corpus-
based resource for identifying both general-purpose and domain-specific Persian prefixed 
and compound verbs. This classification can facilitate the teaching of Persian as a foreign 
language by enabling learners to focus on the most frequent verbs at each stage of 
language learning. It can also support translation studies by helping translators identify 
more appropriate verb equivalents for different subjective contexts.  
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Abstract  
 
This study classified and examined Persian prefixed and compound verbs based on their 
frequency of use across eight thematic domains: social, economic, health, legal, political, 
scientific, cultural, and sports, using the Hamshahri, Persika, Bijankhan, and Updated 
Persian Text Corpus. The study was conducted by first extracting prefixed and compound 
verbs from the Syntactic Valency Lexicon of Persian Verbs (Rasouli and others, 2012). 
Subsequently, an eight-category classification of prefixed and compound verbs was 
developed by the researchers in consultation with specialists in linguistics, natural 
language processing, and information and knowledge science. This classification includes 
the political, economic, social, sports, scientific, cultural, health, and legal categories. 
Before verb extraction, the topic labels assigned to the corpora were consolidated into 
these eight categories. Next, verbs were extracted from the corpora. All verbs were 
conjugated using verb conjugation software, and their conjugated forms were extracted 
from the corpora. The frequency of each verb was calculated in each thematic domain. 
Finally, a thematic list of Persian prefixed and compound verbs was prepared according to 
the frequency of their use in each domain. The findings showed that the social, political, 
and scientific domains did not include domain-specific verbs among the most frequent 
verbs, whereas the economic, health, legal, cultural, and sports domains contained a greater 
number of domain-specific verbs. Furthermore, the social, scientific, and political domains 
showed relatively greater breadth and diversity in the use of Persian prefixed and 
compound verbs than the other thematic domains.                                                   
 
Keywords: prefixed and compound verbs, thematic classification, language corpus 
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 چكيده 

گانه موضوعي هاي هشتوهش افعال پيشوندي و مركب زبان فارسي را بر مبناي بسامد كاربرد در حوزهاين پژ
هاي زباني همشهري، (اجتماعي، اقتصادي، بهداشت، حقوقي، سياسي، علمي، فرهنگي و ورزشي) با استفاده از پيكره

حاضر بدين صورت انجام پذيرفت كه نخست، بندي و بررسي كرده است. پژوهش روزشونده، طبقهخان و بهپرسيكا، بيجن
استخراج شد و سپس، ) 1391، و همكاران ي ظرفيت نحوي افعال زبان فارسي (رسوليافعال پيشوندي و مركب از سامانه

شناسي، اي براي افعال پيشوندي و مركب توسط پژوهشگران با مشورت تعدادي از متخصصان زبانگانهبندي هشتطبقه
هاي سياسي، اقتصادي، بندي شامل طبقهشناسي ارائه گرديد. اين طبقهيعي و علم اطلاعات و دانشپردازش زبان طب

ها خورده در پيكرههاي برچسباجتماعي، ورزشي، علمي، فرهنگي، بهداشت و حقوقي است. پيش از استخراج افعال، طبقه
ها صورت گرفت. سپس، كليه افعال با استفاده از ي بعدي، استخراج افعال از پيكرهتجميع شد. در مرحله ذيل هشت طبقه

ي بعدي، بسامد كاربرد هر فعل استخراج شد. در مرحله مذكورهاي هاي آنها از پيكرهصرف و صيغه ،افزار صرف فعلنرم
هاي موضوعي محاسبه شد. در پايان، فهرست موضوعي افعال پيشوندي و مركب بر اساس ميزان در هر يك از حوزه

هاي اجتماعي، سياسي و علمي در ميان افعال پربسامد فاقد ها نشان داد كه حوزهآنها در هر حوزه تهيه گرديد. يافتهكاربرد 
هاي اقتصادي، بهداشت، حقوقي، فرهنگي و ورزشي از شمار بيشتري از افعال افعال اختصاصي بودند، در حالي كه حوزه

هاي موضوعي از اعي، علمي و سياسي در مقايسه با ساير حوزههاي اجتماختصاصي برخوردار بودند. همچنين، حوزه
 .گستره و تنوع بيشتري در كاربرد افعال پيشوندي و مركب برخوردارند

  
 زباني يبندي موضوعي، پيكره، طبقهمركب افعال ،پيشونديافعال ها: كليدواژه
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  مقدمه .1

رساند كه فعل، جايگاه ممتازي در ا را به اين واقعيت ميم ،نگاهي اجمالي به رويكردهاي سنتي و جديد در دستور زبان
رود. افعال بر ي جمله به شمار ميفعل هسته ،در اغلب رويكردهاي دستوري ،هاي دستوري دارد. به عبارتيي نظريهكليه

ساده، مركب و  يبه سه دسته واژياز نظر ساخت بندي افعالاند. تقسيمبندي شدهطبقهاساس ساختمان، معني، وجه و ... 
، پرسشي و التزامي ي لازم و متعدي و همچنين تقسيم به وجوه اخباري، امريبه دو دستهاز نظر نحوي پيشوندي، همچنين 

بندي موضوعي افعال . طبقهبندي از يك منظر انجام شده استرود كه هر تقسيمفعال به شمار ميهاي ابندياز جمله تقسيم
گيرد. در اين شيوه هاي زباني صورت ميگيري از پيكرهو شناخت كاربرد افعال است كه با بهره بندياي نوين در طبقهشيوه

(سياسي، اقتصادي، اجتماعي، ورزشي، علمي، فرهنگي، بهداشت و پزشكي  ي موضوعيميزان كاربرد هر فعل در هر طبقه
بندي نشان اين طبقه ،شود. به زبان سادهه ميها ارائشود و فهرست اين افعال با توجه به بسامد آنبررسي مي و حقوقي)

صي ي موضوعي چه افعالي بيشترين كاربرد را دارند و چه افعالي عمومي و چه افعالي تخصدهد كه در هر طبقهمي
   شوند.محسوب مي

  بندي موضوعي افعال پيشوندي و مركب زبان فارسي است. ، طبقهپژوهشهدف اصلي اين 
شناسي زبانان، ترجمه و زبانهاي آموزش زبان فارسي به غيرفارسيوزهتواند در حافعال ميي بندي شدهفهرست طبقه

تواند زبانان، اين فهرست موضوعي افعال ميي آموزش زبان فارسي به غيرفارسي. در حوزهمورد استفاده قرار گيردرايانشي 
از  .ئه دهدارا كه يادگيري آنها ضروري است، ارمركب  پيشوندي وترين افعال ترين و كاربرديآموز، عموميبه معلم و زبان

ر امر ترجمه دهد كه دهم را ارائه ميهاي نزديك بهسوي ديگر، به مترجمان، فهرست افعال تخصصي هر رشته يا رشته
فوري تواند افراد را از يادگيري ي آموزش زبان و ترجمه، اين فهرست موضوعي ميتواند مفيد باشد. در هر دو حوزهمي

  . نياز سازدحجم بزرگي از افعال بي
  هاي زير است:گويي به پرسشاين پژوهش در پي پاسخ

  در هركدام از طبقات موضوعي، كدام افعال به ترتيب بيشترين ميزان كاربرد را دارند؟ - 
 ي طبقات موضوعي دارند)، كدامند؟افعال عمومي (افعالي كه بالاترين بسامد را در همه - 

ي موضوعي (افعالي كه تنها در هر يك از طبقات موضوعي، بسامد بالاتري دارند) ر طبقهافعال تخصصي ه - 
  كدامند؟

  پيشينه پژوهش. 2
ها و علوم گوناگون، از ديرباز مورد توجه چيزهايي كه انسان با آنها سروكار داشته است، اعم از اشياء، پديده بنديطبقه 

بندي در هر طبقهبندي نياز دارد. ساختار ذهني و فكري خويش به اين طبقهانسان بوده است؛ زيرا براي نظم بخشيدن به 
- بندي موضوعات ميبا توجه به اين كه طبقه). 1393فرد، عملي ابزاري كارآمد براي شناخت و معرفت است (مصطفوي

(مثلا مرز بين موضوعات تواند بسيار كلي و يا بسيار جزئي باشد و معيار دقيقي براي تعيين مرز بين اين موضوعات نيست 
تر ي موضوعات جزئيي همهي موضوعي كه دربردارندههنري، فرهنگي، ادبي و اجتماعي)، در اين پژوهش، هشت طبقه

سياسي، اقتصادي، اجتماعي، ورزشي، علمي، فرهنگي، بهداشت و پزشكي و  كه عبارتند از: گرفتباشند، مدنظر قرار 
ي افعال و متون را تسهيل ي افعال عمومي و تخصصي، آموزش، يادگيري و ترجمههبندي افعال به دو دستطبقه حقوقي.

- هايي از اين دست، ميواژه و كتاب 504واژه،  1100هاي بندي را در زبان انگليسي در كتابي اين فهرستكند. نمونهمي
بررسي ون در پژوهش هاي متعددي به تا كن كنند.هاي عمومي و پركاربرد زبان انگليسي را معرفي ميتوان يافت كه واژه
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 .شوندهاي مرتبط در اين زمينه مرور مي. در ادامه، برخي از پژوهششده است بندي و تحليل افعال پرداختهشناسايي، طبقه
) بر روي پردازش خودكار افعال مركب زبان فارسي با ساخت (اسم+فعل) متمركز شده است. 1391( پور پژوهش تسليمي

ها از مدل فضاي هاي معنايي واژهدر تعيين گروه ،ها استفاده شده است. همچنينهاي معنايي واژهش از كلاسدر اين پژوه
) نيز به شناسايي 1391عسكريان ( ها در فضاي برداري نمايش داده شده است.برداري استفاده شده است و معناي واژه

اشكال فعل مركب فارسي پرداخته و علاوه بر معيارهاي ترين خودكار افعال مركب فارسي پرداخته است. وي به رايج
براي شناسايي آنها استفاده كرده  SVMبندي اي براي آموزش دستهاستاندارد همبستگي، از معيارهاي پايستگي و ترجمه

 ) براي شناسايي افعال ساده و مركب زبان فارسي دو روش يكي مبتني بر رويكرد بدون1392فرد (چاقري و شمس است.
نخست، افعال ساده و سبك جملات با استفاده از  ،اند. در هر دو رويكردنظارت و ديگري رويكرد بانظارت را ارائه كرده

ي افعال پرداخته شده است. به ادعاي نويسندگان اند و سپس به يافتن بقيهيابي مشخص شدهها و ريشهبرچسب نحوي واژه
بندي افعال زبان فارسي بر اساس ) به طبقه1392كريمي دوستان و چراغي ( .اين شيوه دقت بالايي در تشخيص افعال دارد

) 2012(1ي كرافت فعل به پيروي از نظريه 60اي متشكل از اند. در اين پژوهش، پيكرهساخت رويدادي و نمودي پرداخته
شيباني مقدم و غلامي  .اندي فرعي تقسيم شدهطبقه 10ي اصلي و طبقه 4مورد بررسي قرار گرفته است و افعال به 

اند و نتايج پژوهش آنها نشان داد ي دستي شش متن از قرن ششم هجري پرداخته) به كاربرد افعال وجهي در پيكره1393(
  كه ميزان استفاده از اين نوع افعال در كنار ديگر انواع فعل، چشمگير است.

  
 5براي انگليسي آمريكايي و لب  4هاي براونرا از پيكرهي زبان انگليسي قاعده) افعال بي1995(3و مينت  2گرابوفسكي

) با استفاده از 1988( 6والد بندي كردند.بسامد، آنها را  طبقهميزان براي انگليسي بريتانيايي استخراج كردند و با توجه به 
يسي بريتانيايي است كه از ميليون تركيب واژگاني از انگل 100كه شامل  8ي ملي انگلستانو پيكره 7پايگاه دادگان  ورد نت

بندي كرده است. هاي نحوي و معنايي افعال، آنها را  طبقهمتون گفتاري و نوشتاري به دست آمده است، با توجه به ويژگي
ي انگليسي ) با استفاده از پيكره2004( 9و همكاران گال هاي يافتن و حدس فعل نيز ارائه شده است.همچنين شيوه

اي دارند، مورد بررسي قرار دادند. شناسي زبان كاربرد گستردهي روانفعل را كه در حوزه 281ي رطبقهآمريكايي، بسامد زي
اي، اخبار گيري از متون روزنامه) با بهره2010(11و سيريك 10 وينس هاي زباني دارد.اين شيوه نقش مهمي در پردازش
اخت گروه فعلي افعال سبك را در زبان مجارستاني بررسي اي اقدام نمودند و سي پيكرهاقتصادي و متون حقوقي به تهيه

بندي افعال زبان انگليسي با توجه به ي يادگيري ماشين به طبقه) با استفاده از شيوه2010( 13و مارلو 12استيونسون .ددنكر
بندي كردند و طبقه 2و مفعول انداز 1غيرمفعولي 14ي غيركناييمعيارهاي دستوري پرداختند. آنان افعال را در سه طبقه

                                                            
1. Craft 
2. Grabowski 
3. Mindt 
4. Brown 
5. Lob 
6 Walde. 
7. Wordnet 
8. British National Corpus 

                                                                                                                                      Gahl .٩  
10. Vincze 
11. Csirik 
12. Stevenson 
13. Marlo 
14. unergative 
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فعل عملي و چگونگي  390آوري ) به جمع2018( 4و هيرشمن 3فعل را مورد بررسي قرار دادند. گراس 20براي هر طبقه 
هاي صوتي، تصويري و حركتي هاي اين طرح شامل دادهشركت كننده پرداختند. داده 12انجام آنها و توصيف آنها از منظر 

  بود.
  روش پژوهش .3

هاي اين پژوهش نيز افعال زبان فارسي است  و نمونهپيشوندي و مركب افعال  ياين پژوهش كليه آماري يجامعه
و  )2009( ، همشهري)1397( روزشونده، به)2011( خانهاي بيجنزبان فارسي است كه از پيكرهپيشوندي و مركب 

  .استاستخراج شده  )2012( پرسيكا
  مراحل انجام اين پژوهش به شرح ذيل است:

  ).1391، همكاراني ظرفيت نحوي افعال زبان فارسي (رسولي و لف) استخراج افعال پيشوندي و مركب از سامانها
طبقه  11شامل ي پرسيكا پيكره وي موضوعي طبقه 16 شامل ي همشهريهاي موضوعي متون: پيكرهتعيين طبقه) ب

خان نيز ي بيجنشناساند. و پيكرهرا بازمي وضوعيمي ي زبان فارسي نيز شش طبقهروزشوندهبه ي. پيكرهاست موضوعي
 ي موضوعي است.طبقه 92شامل 

  . شدبندي افعال با ميزان كاربرد آنان در متون موضوعي مختلف انجام در اين پژوهش، طبقه
ست. با توجه ميلادي آغاز شده و امروزه با پيشرفت علوم رايانه، نتايج چشمگيري داشته ا 1960ي بندي متون از دههدسته
بندي بندي جامعي براي متون وجود ندارد، بايد يك طبقهبندي متون است و طبقهبندي افعال، طبقهكه مبناي طبقهبه اين

شناسي، پردازش زبان اي توسط پژوهشگران با مشورت متخصصان زبانگانه 8بندي جامع ارائه شود. بدين منظور، طبقه
هاي سياسي، اقتصادي، اجتماعي، ورزشي، بندي شامل طبقهسي ارائه شد. اين طبقهشناطبيعي و علم اطلاعات و دانش

  :ها استخراج گرديدعلمي، فرهنگي، بهداشت و پزشكي و حقوقي است كه افعال به شرح ذيل از پيكره

 خانبيجنو  روزشونده، همشهري، پرسيكاهاي بهسياسي از پيكره

 خانبيجنو  هري، پرسيكاروزشونده، همشهاي بهاقتصادي از پيكره ) ١

 خانبيجن و روزشونده، همشهري، پرسيكاهاي بهاجتماعي از پيكره ) ٢

 خانبيجن و روزشونده، همشهري، پرسيكاهاي بهورزشي از پيكره ) ٣

 خانبيجن و روزشونده، پرسيكاهاي بهعلمي از پيكره ) ٤

 خانبيجنو  روزشونده، پرسيكاهاي بهفرهنگي از پيكره ) ٥

 خانبيجنو  ي پرسيكاهااز پيكرهبهداشت و پزشكي  ) ٦

 خانبيجن و ي پرسيكاهاحقوقي از پيكره ) ٧

ي . مثلا در پيكرهگرديدبندي بالا تجميع ها، ذيل هشت طبقهخورده در پيكرههاي برچسبپيش از استخراج افعال، طبقه
و يا  گرفتقرار » اقتصادي«ي موضوعي هاي موضوعي بورس و بانك، اقتصاد جهاني و اقتصادي ذيل طبقههمشهري، طبقه

و يا  گرفتقرار » فرهنگي«ي خان طبقات موضوعي ادبي، ادبيات، تاريخ، تاريخي، داستاني و ... ذيل طبقهي بيجندر پيكره
 .)4و 3، 2، 1هاي (جدول گرفتقرار » علمي«ي شناسي، ژنتيك و .. در زير طبقه، زيستشناسيشناسي، روانطبقات زبان

                                                                                                                                                                                    
1. unaccusative   
2. object-drop  
3. Gross 
4 .Hirshmanner 
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(حال ساده، حال  شدها با استفاده از نرم افزار صرف فعل، صرف ي افعال در تمام صيغهها: كليهعال از پيكرهاستخراج اف) ج
) سپس ، مجهول، امري التزامي، آيندهي بعيد، گذشتهي استمراري، گذشتهي ساده، گذشتهاستمراري، حال التزامي، گذشته

 .شداستخراج  هاهاي افعال از پيكرهي صيغهكليه
افــزاري كــاربردي و جــامع بــراي ايــن كــار وجــود داشــته وجوي افعال، فــرض بــر ايــن بــود كــه نــرمبه منظور جست

  افزارهاي ذيل مورد بررسي قرار گرفت:باشد. در گام نخست، نرم
شــود و هــم از روش پــردازش نويســي پــايتون اجــرا ميكــه روي زبــان برنامه» هضــم«بــاز -مجموعه ابزار مــتن -1

 برد. هاي يادگيري ماشين  بهره ميزني صرفي و نحوي از مدلبراي برچسب محور و هم-قانون

ــناختي و آماده -2 ــل واژش ــي، تحلي ــحيح املاي ــع، تص ــه تقطي ــه ب ــي ك ــان فارس ــراي زب ــتن ب ــتاندارد م ــاز اس س
 )2010فرد و همكاران، (شمس پردازدگذاري اجزاي سخن ميبرچسب

ــه از نپارســي -3 ــزاري اســت ك ــه اب ــامل مجموع ــه ش ــعرمالپرداز ك ــاز، تقطي زن اجــزاي ســخن، گر، برچســبس
ياب واژگـــاني و بـــدون ونـــد)، پيمايشـــگر وابســـتگي و درنهايـــت واژي (شـــامل ريشـــهگر ســـاختتحليـــل
 ).2013(سرابي و همكاران، زن نقش معنايي، تشكيل شده است برچسب

ســازي، بــه نرمالهــاي مربــوط پــردازش متــون فارســي كــه بــه زبــان جــاوا تهيــه شــده و شــامل بخشابزار پيش -4
ــه ــع، جمل ــهتقطي ــتيابي، ريش ــين ايس ــمي و موجوديتواژهيابي، تعي ــارات اس ــخيص عب ــمي ها، تش ــاي اس ه

 ).2016(محسني و همكاران، است 

ــان سي -5 ــه زب ــه ب ــه تحليلگــر فعــل فارســي ك ــين، ب ــادگيري ماش ــر اســاس ي ــته شــده اســت و ب شــارپ نگاش
 ).2016(رسولي و همكاران،  پردازدركب مياي و متشخيص افعال فارسي از جمله افعال چندكلمه

 

  افزارهاي ذكر شده و آزمودن آنها، نتايج ذيل حاصل شد: پس از بررسي نرم
 يابي بــه ارائــة معيــار و نتــايج ابــزار خــود ها، محققــين در مجموعــة هضــم و در بخــش ريشــهبــر اســاس يافتــه

هاي آزمايشــگاهي انــد، بررســيان پرداختهمحــور بــد-هــاي قــانوناند امــا از آنجــا كــه بــر اســاس روشنپرداخته
 بخشي نرسيد.ما به نتايج رضايت

  ــلات ــي جم ــون برخ ــت و چ ــة ورودي اس ــداد واژه در جمل ــدوديت تع ــي، داراي مح ــل فارس ــر فع تحليلگ
ــداد واژه ــا داراي تع ــر م ــورد نظ ــمن آنم ــود. ض ــتفاده نب ــل اس ــت، قاب ــتري اس ــاي بيش ــت آن در ه ــه دق ك

 قيق حاضر قابل اتكا نبود.آزمايشات اوليه نيز براي تح

 ها گويــاي آن بــود كــه پــرداز متــون فارســي، بــه رايگــان قابــل بارگــذاري اســت امــا نتــايج بررســيابــزار پيش
 نتايج اين پژوهش چندان معتبر نخواهد بود.

 پرداز كه شــايد بهتــرين نمونــه از انــواع فــوق بــود، بــه صــورت بــرخط و اســتفاده از وبگــاه آن ســنجيده پارسي
 پژوهش باشد.اين توانست پاسخگوي نيازهاي آن هم نميشد، كه 

 ــاره نرم ــده درب ــايج ذكرش ــام نت ــر اســاس بررســيتم ــذكور ب ــاي م ــر روي وروديافزاره ــان ب ــاي هاي محقق ه
 .تر خواهد بودها ضعيفتر بررسي شود، نتايج آنهمان تحقيق بوده و چنانچه در مقياس وسيع

 ــا بررســيالگوريتم ــراي تواننــد صــورتآزمايشــگاهي نمي هايهــاي موجــود مطــابق ب هاي مختلــف صــرفي ب
- هــمونــدي مركــب نظيــر: بــهاي پيشونــدي مركــب و حــرف اضــافهاي مركــب، پيشمصدرهاي حــرف اضــافه
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ــهزدن، رخــت ــهبربســتن و ب ــدن را ب ــن را ميزانودرآم ــد. اي ــا خوبي شناســايي كن ــال مركــب و ي ــه افع ــوان ب ت
 .وندي نيز كمابيش تعميم دادپيش

 ــهصــرف ا ــتفاده از ريش ــهس ــم ريش ــهيابياب و آن ه ــال چندكلم ــايي افع ــراي شناس ــده، ب ــا هاي يادش اي و ي
ــه همراهــي برچســب ــي ب ــه شناســايي اجــزاي جداشــونده، حت ــه ب ــد نيســت؛ چــرا ك ــان كارآم زن صــرفي آن

 شــده،شناخته فعــل كــه اســت ابهــام ايجــاد ســبب و پــردازدنمي فعلــي عنصــر ةغيرفعلــي بــه صــورت وابســت
ــا و اســت ســاده ــر آن ديگــر هايصــورت ي ــديپيش و مركــب نظي ــدي. ون ــن كارآم ــاس در هاسيســتم اي  مقي

 .است جداگانه تحقيقي نيازمند عملياتي،

 هاي كنــوني، سيســتمي تنها پيمايشگرهاي دستور وابستگي بــراي ايــن منظــور مفيــد هســتند، امــا بنــا بــه دانســته
 وجــود هنــوز باشــد، محققــان دســترس در آزاد صــورت بــه كــه عميــق يــادگيري و عصــبي ةمبتنــي بــر شــبك

ــر وابســتگي پيمايشــگر مــدل يــك آمــوزش. ندارنــد مطلــوبي دقــت نيــز وابســتگي پيمايشــگرهاي و نــدارد  ب
 شــدهدادهآموزش ةپيكــر بــا متناســب را مــتن كــه اســت ايســامانه مســتلزم ماشــيني يــادگيري هــايروش اساس
 هايســامانه از يــكهيچ فعلــي، هاييافتــه بنــابر .كنــد صــرفي زنيبرچســب و يابيريشــه تقطيــع، ســازي،نرمال
ــا آزاد ــن ب ــاز اي ــازگار ني ــرا نيســتند؛ س ــايپيكره زي ــامانه و خوردهبرچســب ه ــاوتي در س ــاي متف ها، رويكرده

 .زني صرفي و نحوي دارندبرچسب

ت باقاعــده بــه اي بــه زبــان پــايتون گرديــد كــه بــا اســتفاده از عبــارابا توجه به نتايج فــوق، اقــدام بــه نگــارش ســامانه
پــردازد. ايــن نگــارش شــامل هاي صــرفي مصــدرهاي زبــان فارســي ميصــورت تضــميني بــه شناســايي تمــام صــورت

بــه معنــي خــوب » خــوبم«هــاي چســبيده افعــال اســنادي نظيــر كــه صــورتها نيــز هســت از جملــه آنبرخي محــدوديت
سيســتمي غربــالگر، بــه شناســايي افعــال كنــد. همچنــين در ايــن نســخه بــه علــت نيــاز بــه داشــتن هستم را شناسايي نمي

  جداشدني كه يك يا چندين كلمه ميان جزء غيرفعلي و فعلي آنها فاصله انداخته، پرداخته نشده است.
گري برخي افعال مركب به علت وجود حالات صرفي متعدد براي افعال زبان فارسي، و نيز لزوم تقدم شناسايي و غربال

هاي سامانة نگاشته شده داراي پيچيدگي اجرايي بسيار بالايي است و حتي با روش» دادن« بر» ادامه دادن«بر ساده، نظير 
اي هاي موجود نبوده است. تنها پيكرهها بر روي تمامي دادهپردازش موازي، سيستم در دسترس نيز قادر به انجام پردازش

ها نيز به علت حجم بسيار بالاي آنها، اير پيكرهو براي س بودخان كه به صورت كامل مورد بررسي قرار گرفت، پيكره بيجن
افزار اي كه به معرفي اين نرمبرداري تصادفي شده است. شايان ذكر است كه مقالهخان اقدام به نمونهحجم پيكرة بيجنهم
  پردازد، در حال نگارش است.ياب ميفعل

 )3,0ي (نسخه  رهنگ ظرفيت نحوي افعال فارسيفعبارتند از:  هاي مورد استفاده در اين پژوهشها و پيكرهسامانه
زاده و پرسيكا (اقبال، )2009، همكاران) (آل احمد و 2ي (نسخه  ي همشهريمجموعه، )2011، همكاران(رسولي و 

 .ي متون فارسيشوندهروزبه يپيكرهو  )1383خان (بيجن خان، جني بيپيكره ، )2012، همكاران

بندي آنها با توجه به موضوعات متون: در اين مرحله بسامد كاربرد هر فعل در هريك از بقهي بسامد افعال و طمحاسبه) د
  .شدطبقات موضوعي محاسبه 

  گيري تصادفي صورت گرفت: هاي ذيل، نمونهبا توجه به محدوديت
له و ...) كه گاهي فاصها، مشكلات فاصله و نيمدست نبودن پيكرهنشده در استخراج افعال (يكبينيبروز مشكلات پيش - 

شد. در برخي موارد به دليل همپوشاني بين فعل ساده و افعال مركب، نخست افعال به استخراج چندباره افعال منجر مي
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كه در حالت فعل ساده بودن، همراه » كردن«آفرين بود (به عنوان مثال، فعل مركب بازيابي شدند كه اين امر زمانبر و مشكل
  .غير اين صورت، فعل مركب خواهد بود)آيد و در با صفات مي

هاي دستي بسيار زمانبر براي مند است، اما نياز به بازبينيدر بسياري از موارد هرچند كه ظاهرا كار ماشيني و قاعده - 
  تشخيص افعال ساده از افعال مركب وجود داشت.

و فهرست  شدندرد در هر طبقه، فهرست ي فهرست موضوعي افعال: در اين مرحله افعال بر اساس ميزان كاربارائه) ه
  .گرديدتهيه پيشوندي و مركب موضوعي افعال 

  اند:ازي شدهسدستها به صورت زير يكخورده در هر يك از پيكرههاي مختلف برچسبحوزه
  

  خانبيجن يپيكرهموضوعات  -1 جدول
  

 
  علمي هوا و آب
  فرهنگي  باستاني آثار

  اقتصادي  آگهي
  اجتماعي  تسليت آگهي

  اجتماعي  هوا آلودگي
  علمي  آموزشي
  اجتماعي  اجتماعي
  اجتماعي  اخلاقي

  فرهنگي  ادبي
  فرهنگي  ادبيات

  علمي عمومي اطلاعات
  اجتماعي  رسانياطلاع

  اقتصادي  اقتصادي
  سياسي  امنيتي

  سياسي  انتظامي
  اقتصادي  انرژي
  علمي  شناسيايران
  علمي  شناسيباستان
  گيفرهن  باستاني
  بهداشتي  بهداشتي
  بهداشتي  پزشكي
  علمي  تاريخ

  فرهنگي  تاريخي

  اجتماعي  ترحيم
  بهداشتي  تغذيه
  علمي  شناسيجامعه
  فرهنگي  جدول
  حقوقي  شناسيجرم

  علمي  جغرافيايي
  حقوقي  جنايي
  سياسي  تحميلي جنگ

  فرهنگي  جهانگردي
  اجتماعي  جوانان
  علمي  شناسيحشره
  حقوقي  حقوقي
  اجتماعي  ثحواد
  علمي  وحشحيات

  سياسي  سياسي خاطرات
  فرهنگي  خاطره
  سياسي  سياسي خاطره
  اقتصادي  خدمات
  اقتصادي  خدماتي
 نماز خطبه
  جمعه

  سياسي

  فرهنگي  داستان
  فرهنگي  داستاني

  اجتماعي  مقدسدفاع
  علمي  دندانپزشكي

  فرهنگي  ديني
  علمي  روانشناسي

  علمي  رياضي
  ميعل  زبانشناسي

  علمي  شناسيزمين
  علمي  شناسيزيست
  علمي  زيستي
  علمي  ژنتيك
  سياسي  سياسي
  سياسي  اجتماعي سياسي
  سياسي  ادبي سياسي
  سياسي  اقتصادي سياسي
  سياسي  امنيتي سياسي
  سياسي  فرهنگي سياسي
  سياسي  مذهبي سياسي
  سياسي  نظامي سياسي
 و سياسي

  اقتصادي
  سياسي

  فرهنگي  سيما
  فرهنگي  سينما

  علمي  كتاب شناسنامه
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  اقتصادي  شهرسازي
  اقتصادي  شيلات
  علمي  شيمي
  اقتصادي  صنعتي

  اجتماعي  طنز
  علمي  علمي
  علمي  پزشكي و علمي

  اقتصادي  عمراني
  علمي  عنوان

  فرهنگي  فرهنگي
  فرهنگي  هنري فرهنگي
  فرهنگي  هنري و فرهنگي
  علمي  فضايي
  علمي  فلسفي

  لميع  فني
  علمي  مطالب فهرست
  علمي  منابع فهرست
  علمي  فيزيك
  حقوقي  قضااي
  حقوقي  قضايي
  علمي  كامپيوتر

  علمي  كشاورزي
  فرهنگي  گردشگري

  علمي  شناسيگياه
  سياسي  لبنان
  علمي  اسامي ليست
  علمي  زيستمحيط
  اجتماعي  مذهبي

  علمي  طبيعي منابع
  علمي  پزشكي مهندسي

  بهداشتي  غذايي مواد
  اجتماعي  مخدرمواد
  علمي  نجوم
  سياسي  نظامي
  اقتصادي  اتمي نيروگاه
  اجتماعي  انتظامي نيروي
  فرهنگي  هنري

  اقتصادي  هواپيمايي
  ورزشي  ورزشي
  سياسي  يونان

 
 

  همشهري يپيكرهموضوعات  -2جدول 
 

  فرهنگي هنروادب
  اجتماعي  اجتماعي

  علمي  فرهنگي علمي
  قتصاديا  اقتصاد

  اجتماعي  گوناگون
  اجتماعي  حوادث گوناگون.
  اجتماعي  خارجي گوناگون.
  اجتماعي  شهري گوناگون.
  سياسي  سياسي

  ورزشي  ورزش
  علمي  زيستمحيط

  اجتماعي  معارف اجتماعي.

  اجتماعي  زنان اجتماعي.
  ورزشي  جهانيجام ورزش.
  اقتصادي  بانك و .بورس اقتصاد
  ياقتصاد  .نفت اقتصاد
  اقتصادي  صنعت اقتصاد.
  اقتصادي  كشاورزي اقتصاد.
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  اقتصادي  بازرگاني اقتصاد.
  فرهنگي  گردشگري

  فرهنگي  هنر هنر. و ادب
  فرهنگي  كتاب علمي. فرهنگي. علمي
  علمي  علمي فرهنگي. علمي

  سياسي  اسلامي شوراهاي گوناگون.
  اقتصادي  مسكن و ساختمان اقتصاد.
  فرهنگي  بياتاد هنر. و ادب
  فرهنگي  موسيقي هنر. هنر. و ادب
  فرهنگي  سينما هنر. هنر. و ادب

 و پزشكي علمي. فرهنگي. علمي
  درمان

  بهداشتي

 و ارتباطات علمي. فرهنگي. علمي
  اطلاعات فناوري

  علمي

  فرهنگي  تئاتر هنر. هنر. و ادب
  سياسي  داخلي سياست سياسي.

  ياجتماع  عكس گوناگون.
  اقتصادي  انرژي اقتصاد.

  اجتماعي  دانشجو اجتماعي.

  
  پرسيكا يپيكرهموضوعات  -3 جدول

  
  علمي آموزشي- آموزشي
  اجتماعي  اجتماعي- خانواده- اجتماعي
  علمي  آموزشي- آموزشي- صنفي

  اجتماعي  اجتماعي- اجتماعي
  اجتماعي  اجتماعي- هااستان
  اجتماعي  اجتماعي- انرژي

  اجتماعي  عياجتما- شهري- اجتماعي
  اجتماعي  اجتماعي- محيط زيست- اجتماعي

  اجتماعي  اجتماعي- راه و ساختمان
  اجتماعي  اجتماعي- حوادث
  اجتماعي  اجتماعي- صنفي

  اجتماعي  اجتماعي- آموزش و پرورش- اجتماعي
  اجتماعي  اجتماعي- كار و اشتغال

  علمي  تاريخي-تاريخ

  اقتصادي  اقتصادي- اقتصاد و بازرگاني
  اقتصادي  صادياقت- اقتصاد
  اقتصادي  اقتصادي- خودرو

  اقتصادي  اقتصادي- بازرگاني
  اقتصادي  اقتصادي- بورس

  اقتصادي  اقتصادي- گردشگري
  اقتصادي  اقتصادي- صنعت و معدن

  اقتصادي  اقتصادي- كشاورزي و دامپروري
  بهداشتي  بهداشتي-عمومي- بهداشت و درمان
  بهداشتي  بهداشتي-خانواده- بهداشت و درمان

  علمي  علمي-فناوري- يعلم
  سياسي  سياسي-سياسي

  سياسي  سياسي- سياسي خارجي
  سياسي  سياسي-مجلس

  سياسي  سياسي- ييفرامنطقه- المللبين
  سياسي  سياسي- فلسـطيـن- المللبين
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  حقوقي  سياسي-حقوق سياسي-فقه و حقوق
  سياسي  سياسي- المللبين

  سياسي  سياسي-پاكستان ، هند و چين
  سياسي  ياسيس- خاورميانه- آسيا

  علمي  علمي- ارتباطات- جامعه اطلاعاتي
- فناوري اطلاعات-جامعه اطلاعاتي

  علمي
  علمي

  علمي  علمي- پژوهشي
  علمي  علمي- علمي

  علمي  علمي-فناوري
  فرهنگي  فرهنگي- فرهنگ و هنر
  فرهنگي  فرهنگي- سينما- فرهنگ و هنر

  فرهنگي  فرهنگي- هانگاهي به وبلاگ
  گيفرهن  فرهنگي- فرهنگي-صنفي

  فرهنگي  فرهنگي-فرهنگ و حماسه
  فرهنگي  فرهنگي-فرهنگ و ادب

  فرهنگي  فرهنگي-تلويزيون و راديو
  فرهنگي  فرهنگي- ادبيات- فرهنگ و ادب
- هنرهاي تجسمي- فرهنگ و هنر

  فرهنگي
  فرهنگي

- حكمت و فلسفه- فرهنگ و ادب
  فرهنگي

  علمي

  فرهنگي  فرهنگي-كتاب- فرهنگ و ادب
- هنگيميراث فر-فرهنگ و ادب

  فرهنگي
  فرهنگي

  حقوقي  فقه و حقوق- فقه و حقوق
  فرهنگي  فرهنگي- ميراث فرهنگي

فقه و - حقوق اجتماعي-فقه و حقوق
  حقوق

  حقوقي

فقه و - حقوق اقتصادي-فقه و حقوق
  حقوق

  حقوقي

  حقوقي  فقه و حقوق-فقه- فقه و حقوق
  اجتماعي  مذهبي- حج و زيارت

  ورزشي  ورزشي- كشتي- ورزشي
  ورزشي  ورزشي- فوتبال- ورزشي
  ورزشي  ورزشي-همگاني-قهرماني
  ورزشي  ورزشي- ورزشي

  ورزشي  ورزشي-2010جام جهاني 
  ورزشي  ورزشي- وزارت ورزش و جوانان

  ورزشي  ورزشي-پار المپيك پكن
  اجتماعي  اجتماعي- جوانان-اجتماعي

  علمي  اجتماعي- ايران شناسي
  اجتماعي  اجتماعي- زنان- اجتماعي
  اجتماعي  جتماعيا- هاي اجتماعيآسيب

  اجتماعي  اجتماعي- حوادث-اجتماعي
  اجتماعي  اجتماعي- معارف- اجتماعي

  اقتصادي  اقتصادي- صنايع دستي
  بهداشتي  بهداشتي- بهداشت و درمان
  سياسي  سياسي-همسايگان ايران
  سياسي  سياسي- ايران- سياسي خارجي

  سياسي  سياسي- ييانرژي هسته
  سياسي  سياسي- افغانستان
  سياسي  سياسي-نه ، روسيهآسياي ميا

  سياسي  سياسي- حاشيه خليج فارس
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  سياسي  سياسي- گزارش و تحليل- المللبين
- ايران در جهان- سياسي خارجي

  سياسي
  سياسي

  علمي  علمي-پايان نامه
  علمي  علمي-جامعه اطلاعاتي

- فناوري برتر- فناوري استراتژيك
  علمي

  علمي

  علمي  علمي- فضا-هوا- فناوري استراتژيك
  علمي  علمي- نظامي-وري استراتژيكفنا

  فرهنگي  فرهنگي- تئاتر- فرهنگ و هنر
  فرهنگي  فرهنگي-موسيقي-فرهنگ و هنر
  فرهنگي- راديو و تلويزيون- فرهنگ و هنر

  فرهنگي
  فرهنگي  فرهنگي- ميراث و گردشگري

  فرهنگي  فرهنگي- رسانه
  فرهنگي  فرهنگي-مكتب اصفهان-فرهنگ و هنر
  عياجتما  مذهبي- تقريب مذاهب

  اجتماعي  مذهبي-اديان
  ورزشي  ورزشي-جام ملتهاي آسيا

  ورزشي  ورزشي- المپياد ورزشي دانشجويان
 ورزشي  ورزشي-يونيورسياد ازمير

 ورزشي  ورزشي-بازيهاي آسيايي دوحه
 

  شوندهروزبه يپيكرهموضوعات  -4جدول 
  

 فرهنگي فرهنگي

 اقتصادي اقتصادي

 سياسي  سياسي

 علمي  علمي

 اجتماعي اجتماعي

 ورزشي  ورزشي

 ، ازهاي شخصيي آنها با رايانهها و عدم امكان پردازش همهبا توجه به حجم بسيار زياد پيكره
پايين و كران بالا و  ي. با محاسبهگيري صورت گرفتهخان، نموني بيجنجز پيكرهبها ي پيكرههمه

  انجام شد.گيري ، نمونه%95ضريب اطمينان 
  

 
 توضيح نشانه
 مصدر 
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هاي صرفي مصدرتعداد بروز صورت   

مفروض يتعداد جمله   

هاي صرفي به جملهنسبت بروز صورت   

هاي صرفي به جملهنسبت نرَم بروز صورت   

هاي صرفي به جملهنسبت لگاريتمي بروز صورت   

 كران پايين فاصلهي اطمينان 95 درصد براي  
 كران بالاي فاصلهي اطمينان 95 درصد براي  

درصد لگاريتمي 95اطمينان  يفاصله   
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باشد، بدين معني است كه در  j (RL(تر از بزرگ RL) i(موجود باشد و  iو  jاگر دو مصدر 

 .شرايط همسان، اولي كاربرد بيشتري نسبت به دومي داشته است

   يافته هاي پژوهش .4
  آمار توصيفي. 1,4

اند و جمله به صورت تصادفي انتخاب شده 301004ها، ي كل پيكرهجمله 9045454از مجموع 
اد جملات نمونه در هر يك از ها مورد بررسي قرار گرفته است. تعداد كل جملات و تعدافعال آن

  نشان داده شده است. 5ها در جدول يكرهها در كل پحوزه
  ها و جملات نمونهجملات پيكره آمار مجموع -5جدول 

   حقوقي بهداشتي  فرهنگي علمي ورزشي اجتماعي اقتصادي  سياسي همه
جملات نمونه 301004 58642 32647 61444 25852 64042 42630 8643 7104
 كل جملات1744412126472828046849595501017458117500667728 11888 9045454

 

هاي و جملات نمونه در هر يك از حوزه تعداد كل جملات هر پيكرهآمار تفصيلي  6در جدول 
  گانه ارائه شده است.هشت

  
  مورد بررسيهر پيكره و جملات ي هاجملهكل تعداد  آمار -6جدول 

اقتصادي سياسي همه اجتماعي بهداشتي فرهنگي علمي ورزشي  حقوقي
75٫254 21٫396 6٫353 8٫898 3٫953 13٫505 17٫276 3٫406 467 

 )و نمونه (كل پيكره خانبيجني پيكره
 

اقتصادي سياسي همه اجتماعي فرهنگي علمي ورزشي بهداشتي  حقوقي
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129٫493 10٫170 8٫040 15٫014 8٫878 59٫242 9٫174 7٫554 11٫421
 (كل پيكره) يكاپرسي پيكره

 
اقتصادي سياسي همه اجتماعي بهداشتي فرهنگي علمي ورزشي  حقوقي

75٫250 5٫910 4٫672 8٫725 5٫159 34٫426 5٫331 4٫390 6٫637 
 )نمونه( يكاپرسي پيكره

 
اجتماعي اقتصادي سياسي همه حقوقيبهداشتي فرهنگي علمي ورزشي

3٫797٫228 1٫180٫355 605٫833 476٫128 533٫874 411٫551 589٫487 0 0 
  (كل پيكره) روزشوندهبهي پيكره

 
اجتماعي اقتصادي سياسي همه حقوقيبهداشتي فرهنگي علمي رزشيو

75٫250 23٫391 12٫006 9٫435 10٫580 8٫156 11٫682 0 0 
 )نمونه( روزشوندهبهي پيكره

 
اقتصادي سياسي همه بهداشتي فرهنگي علمي ورزشي اجتماعي حقوقي

5٫043٫479 532٫491 644٫502 2٫304٫644 412٫845 533٫160 559٫069 56٫768 0 
 (كل پيكره) همشهريي پيكره

اقتصادي سياسي همه بهداشتي فرهنگي علمي ورزشي اجتماعي حقوقي
75٫250 7٫945 9٫616 34٫386 6٫160 7٫955 8٫341 847 0 

 )نمونه(همشهري ي پيكره
 
 

  هامجموع حوزهبندي افعال در طبقه. 2,4
در  اند، اشتهبسامد د 50كه بيش از  پيشوندي و مركببندي افعال ) رتبه7در اين بخش (جدول 

  ها آمده است.مجموع حوزه
  

  هاحوزهمجموع پيشوندي و مركب افعال  -7جدول 
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 تعداد مصدر

 7865  قرار گرفتن
 7714 وجود داشتن
 6335 اعلام كردن
 5288 ادامه دادن
 4765 نشان دادن
 4247 تأكيد كردن
 4152 تصريح كردن
 4055 قرار دادن

 3442 اظهار داشتن
 3383 دنانجام دا

 3293 صورت گرفتن
 3272 اظهار كردن
 3032 استفاده كردن
 3014 در يافتن
 2978 بر داشتن
 2937 قرار داشتن
 2895 در آمدن

 2668 خاطرنشان كردن
 2458 اشاره كردن
 2203 بر خوردن
 2007 پيدا كردن
 1798 ايجاد كردن
 1791 فكر كردن
 1739 عنوان كردن
 1596 اضافه كردن

 1592 بيان كردن
 1563 به نظر رسيدن
 1545 افزايش يافتن
 1506 باز گشتن
 1497 عمل كردن

 1492 در نظر گرفتن
 1465 كمك كردن
 1370 كار كردن
 1315 تلاش كردن
 1256 دريافت كردن
 1237 شركت كردن
 1179 آغاز كردن
 1156 تشكيل دادن
 1137 بر گشتن

 1117 از دست دادن
 1087 رخ دادن

 1056 دست يافتن
 1043 ادامه داشتن
 1000 سعي كردن
  970 باز داشتن
  967 باقي ماندن
  944 ارائه كردن
  942 توضيح دادن
  940 به دست آوردن
  912 انتخاب كردن
  909 كاهش يافتن

  879 معرفي كردن
  873 ارائه دادن

  867 به وجود آمدن
  865 تصميم گرفتن
  862 برگزار كردن

  860 زي كردنبا
  855 صحبت كردن
  850 زندگي كردن
  828 اقدام كردن
  813 حمايت كردن
  805 اختصاص دادن
  795 مراجعه كردن
  788 شكل گرفتن
  773 افزايش دادن
  744 نشان كردن
  741 حركت كردن
  738 اتفاق افتادن
  705 كسب كردن
  684 توجه كردن
  683 دوست داشتن
  663 بررسي كردن

  660 ار رفتنبه شم
  639 انجام گرفتن
  636 صادر كردن

  624 به وجود آوردن
  622 احساس كردن



 

  19

  621 نگاه كردن
  600 فعاليت كردن
  596 برخورد كردن
  592 كاهش دادن

  576 بيني كردنپيش
  574 ذكر كردن
  565 سخن گفتن
  565 دنبال كردن
  564 حفظ كردن
  559 بر آوردن
  556 منتشر كردن

  555 كردنوارد 
  553 در گذشتن
  544 نام بردن
  526 بر شمردن
  523 پيش آمدن
  521 در آوردن
  519 اجرا كردن
  515 فرا گرفتن
  504 ايفا كردن

  500 جلوگيري كردن
  499 بر عهده داشتن
  491 سفر كردن
  489 تأمين كردن
  486 هشدار دادن
  486 ادامه يافتن
  483 به سر بردن

  483 ياد كردن
  480 عيين كردنت

  479 تغيير كردن
  476 انتظار داشتن
  465 پرداخت كردن
  464 شروع كردن
  462 تأييد كردن

  457 به دست آمدن
  456 انتظار رفتن
  452 مشاهده كردن
  450 ترك كردن
  449 باز گرديدن
  447 توليد كردن
  446 تصور كردن
  439 فراموش كردن
  431 حل كردن
  431 دعوت كردن

  430 گزيدن بر
  427 تغيير دادن
  427 از بين رفتن
  423 باز نگريستن
  422 گزارش دادن
  421 دفاع كردن
  413 توصيه كردن
  411 بر آمدن
  409 وا گذاردن
  408 تجربه كردن

  407 تشخيص دادن
  407 رد كردن

  404 قبول داشتن
  402 ارزيابي كردن
  401 خودداري كردن
  396 پيشنهاد كردن

  392 د داشتنتأكي
  391 در رفتن

  388 فرا خواندن
  387 در نظر داشتن
  381 تهديد كردن

  368 به همراه داشتن
  363 شكست دادن
  363 برقرار كردن
  358 راه يافتن
  354 ديدار كردن
  354 توصيف كردن
  353 منتقل كردن
  352 درك كردن
  350 استقبال كردن
  349 تهيه كردن
  348 ترجيح دادن

  348 شمار آمدن به
  347 از بين بردن
  347 عبور كردن

  344 همكاري كردن
  343 تبديل كردن
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  341 پيگيري كردن
  340 اختصاص يافتن
  339 تعريف كردن
  337 ارسال كردن
  336 حضور يافتن
  334 به دنبال داشتن
  332 طي كردن
  332 نگه داشتن
  331 وا داشتن

  331 شكست خوردن
  328 به حساب آمدن
  326 به عمل آمدن
  322 به عمل آوردن
  320 تصويب كردن
  319 ادعا كردن
  315 فراهم آوردن
  305 تشكر كردن
  303 جلب كردن
  303 امضا كردن
  300 رعايت كردن
  299 سعي داشتن
  298 عرضه كردن
  296 حرف زدن
  295 بر انگيختن
  290 طول كشيدن
  285 به كار رفتن
  284 روي دادن

  283 قت كردنمواف
  281 چشم خوردن
  280 ناديده گرفتن
  279 واگذار كردن
  276 باز گشودن
  275 مصرف كردن
  275 شركت داشتن
  274 ثابت كردن

  274 مخالفت كردن
  272 قبول كردن
  271 تماس گرفتن
  271 پايان دادن
  270 باز تابيدن
  268 پايان يافتن
  265 تحويل دادن

  264 درخواست كردن
  264 رو پاشيدنف

  263 حمله كردن
  262 خريداري كردن
  258 تحمل كردن
  255 روي آوردن
  254 به كار بردن
  254 تقويت كردن
  253 رشد كردن
  251 در پي داشتن
  250 بستگي داشتن
  249 انتقاد كردن

  247 نام داشتن
  246 عرض كردن
  244 به عهده داشتن
  233 كنار گذاشتن
  232 باز يافتن
  229 نظر داشتن
  229 هدايت كردن
  228 اتخاذ كردن
  228 پي بردن

  226 افزايش پيدا كردن
  226 شناسايي كردن
  225 صورت پذيرفتن
  224 مبارزه كردن
  223 ثبت كردن
  223 كشف كردن
  223 تلقي كردن
  222 سقوط كردن
  220 تحميل كردن
  218 بيان داشتن
  213 در بر گرفتن
  213 اعتراف كردن
  211 دستور دادن
  208 تقسيم كردن
  205 همراهي كردن
  203 كنترل كردن
  203 بر خاستن
  202 تعلق گرفتن
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  201 اختصاص داشتن
  199 فرار كردن
  198 بازديد كردن
  98 جذب كردن
  198 گسترش يافتن
  197 اعتراض كردن
  196 تأثير گذاردن
  192 باور كردن
  192 بر گرداندن
  192 دنكاهش پيدا كر
  191 تكرار كردن
  190 برطرف كردن
  188 آموزش دادن
  188 ياد گرفتن
  188 تشريح كردن
  186 سخنراني كردن
  186 ادامه پيدا كردن
  185 صعود كردن

  185 گذاري كردنسرمايه
  185 نجات دادن

  185 رسيدگي كردن
  184 خاطرنشان ساختن

  183 گمان كردن
  179 در پيش گرفتن

 179 كردنمقايسه 

 179 در دست داشتن

 179 جبران كردن

  178 اعمال كردن
  178 بهره گرفتن
  177 سوق دادن
  176 رفتار كردن
  176 ديدن كردن
  175 نمايش دادن
  174 باز گرداندن
  174 باز پرسيدن
  172 امكان داشتن
  171 اداره كردن

  171 ريزي كردنبرنامه
  170 گشايش يافتن
  168 دست پيدا كردن
  168 پديد آمدن
  168 قطع كردن

  166 قدرداني كردن
  166 پخش كردن
  166 اعلام داشتن
  165 تشويق كردن
  164 دست زدن

  163 تكذيب كردن
  163 هزينه كردن
  162 تضمين كردن
  161 رقم زدن

  161 شكايت كردن
  161 نتيجه گرفتن
  160 دستگير كردن

  160 تمرين كردن
  159 مذاكره كردن
  159 جمع كردن
  158 اطلاع دادن
  156 درست كردن
  155 بر انداختن
  155 انتقال دادن
  154 نسبت دادن
  154 به دنيا آمدن
  153 حذف كردن
  151 تحقق يافتن
  151 دخالت كردن
  151 گفتگو كردن
  150 طراحي كردن
  149 كار داشتن

  148 جريان داشتن
  144 گيري كردنتصميم

  144 پوشش دادن
  142 انتقال يافتن
  142 جاي دادن

  142 حضور پيدا كردن
  141 قائل بودن

  140 پشتيباني كردن
  140 گسترش دادن
  139 به نظر آمدن

  139 به تصوير كشيدن
  138 فرض كردن
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 137 تماشا كردن

 137 راه انداختن

 137 اهدا كردن

  137 بروز كردن
  137 سپري كردن
  136 دامن زدن
  135 خلق كردن
  134 اشتباه كردن
  134 توسعه يافتن
  133 به قتل رساندن
  132 تنظيم كردن
  132 شكل دادن
  132 رقابت كردن
  132 تدارك ديدن
  130 اصلاح كردن
  130 غلبه كردن
  130 اذعان داشتن
  128 توافق كردن
  127 در بر داشتن
  127 پرهيز كردن
  126 استعفا دادن
  126 در بردن

  126 تخمين زدن
  126 عوض كردن
  126 فاصله گرفتن
  125 تلاش داشتن
  125 ازدواج كردن

  124 باز رساندن
  124 از سر گرفتن
  124 مقاومت كردن
  122 احترام گذاردن
  122 جاي گرفتن
  122 مطالعه كردن
  121 پديد آوردن
  121 ايجاب كردن
  120 خدمت كردن
  119 سر دادن

  119 گزارش كردن
  119 نابراز داشت

  116 مقابله كردن
  116 ابلاغ كردن
  115 نقل كردن

  115 احتمال داشتن
  114 قضاوت كردن
  113 رقم خوردن
 113 صبر كردن

 113 اندازي كردنراه

 113 دقت كردن

 113 كشتي گرفتن

 113 انتشار يافتن

  112 اصرار داشتن
  112 تحصيل كردن
  111 صرف كردن
 111 تأسيس كردن

 111 ردنترسيم ك

 111 ابراز كردن

  110 افتخار كردن
  109 تدوين كردن
  109 حس كردن
  109 اذعان كردن
  108 تعويق افتادن
  108 توسعه دادن
  108 تغيير يافتن
  108 نظارت كردن
  107 اشاره داشتن
  107 مديريت كردن
  106 باز ماندن

  106 به قتل رسيدن
  105 ارجاع دادن
  105 جان باختن

  103 كردن سكوت
  103 بهبود يافتن
  103 تذكر دادن
  103 پيروي كردن
  103 تقديم كردن
  102 فرق كردن

  101 ملاقات كردن
  99 راه افتادن

  99 تحليل كردن
  99 به ياد داشتن

  98 بر جاي گذاشتن
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  98 فرياد زدن
  98 چاپ كردن
  97 پرواز كردن

  97 بهبود بخشيدن
  96 اعتماد كردن
  96 نقلمداد كرد
  96 بار آوردن

  96 تأثير گذاشتن
  96 بحث كردن

  95 به خاطر داشتن
  95 نفوذ كردن
  94 پياده كردن
  93 ياري كردن
  92 آموزش ديدن
 89 جستجو كردن

 89 حمل كردن

 89 تربيت كردن

 89 آوري كردنجمع

  89 گوش دادن
 88 انجام پذيرفتن

 88 تحويل گرفتن

 88 جا داشتن

  88 بيعت كردن
  87 ملاحظه كردن

  87 نشيني كردنعقب
 87 تقدير كردن

 87 جلوه دادن

  86 نگاه داشتن
  86 شليك كردن
  85 يادآوري كردن
  85 مشاركت كردن
  85 طلب كردن

  85 گيري كردنكناره
  85 راه پيدا كردن
  85 القا كردن

  84 تدريس كردن
  84 عهده داشتن
  83 مهاجرت كردن
  82 به ميان آمدن

 82 عذرخواهي كردن

 82 تبعيت كردن

 82 تبليغ كردن

 82 نصب كردن

 82 گريه كردن

 82 انكار كردن

  81 بازگو كردن
 81 در دادن

 81 حكومت كردن

 81 تمام كردن

 81 فوت كردن

 81 دست داشتن

 81 از دست رفتن

 81 نقض كردن

  80 اعزام كردن

 80 پس گرفتن

 80 خاتمه دادن

 80 دنتشديد كر

 80 به اجرا گذاشتن

 80 تكيه كردن

 80 فرا رسيدن

 80 تعجب كردن

  79 پيشرفت كردن
  79 خنثي كردن
  79 تمديد كردن
  79 قيام كردن
  79 جاي داشتن
  78 حاصل كردن
  78 ترجمه كردن
  78 تضعيف كردن
  77 قرائت كردن

 77 ايستادگي كردن

 77 توجيه كردن

 77 اثبات كردن

 76 فتنخاتمه يا

 76 رفع كردن

 76 سن داشتن

 76 احتمال دادن

 76 به خرج دادن

  75 صورت دادن
  74 زنگ زدن

  74 مشورت كردن
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  73 عادت كردن
  73 تبيين كردن

  73 اظهار نظر كردن
  73 ارتقا يافتن
  73 تحريم كردن
  73 به كار بستن

  72 محافظت كردن
  72 زمان بردن
  72 فرود آمدن
  72 بروز دادن

  72 گوشزد كردن
  72 به ياد آوردن
  71 پناه بردن
  71 امتناع كردن
  71 شرح دادن

  71 تحقق پيدا كردن
  71 استعفا كردن
  70 نگهداري كردن
  70 حساب كردن
  70 نقد كردن

  70 تكميل كردن
  70 تجاوز كردن
  70 ترغيب كردن
  69 تحقيق كردن
  68 اثر گذاردن

  68 پيشگيري كردن
  68 كردناكتفا 

  68 از ميان رفتن
  67 تكان دادن
  66 لحاظ كردن
  66 تعقيب كردن
  65 تفسير كردن
  65 ترتيب دادن
  65 ارتقا دادن

  65 تخريب كردن
  64 اشغال كردن
  64 دريغ كردن
  64 گوش كردن
  64 درمان كردن
  64 تخصيص دادن
  64 پيشي گرفتن
  64 پرتاب كردن
  64 باز دادن
  63 اعطا كردن
  63 اخذ كردن
  63 پي گرفتن
  63 مرور كردن
  63 واريز كردن
  62 منع كردن
  62 خرج كردن
  62 موكول كردن

  62 به حساب آوردن
  62 شعار دادن
  62 تقاضا كردن

  62 ابداع كردن
  62 اجتناب كردن
  62 ضبط كردن
  62 محاسبه كردن
  62 سلب كردن
  61 اخراج كردن
  61 نقش كردن
  61 پرورش دادن
  61 ريشه كردن
  61 راه دادن

  61 وضع كردن
  60 حكم كردن

  60 خداحافظي كردن
  60 فرو رفتن
  60 نام گرفتن

  59 روايت كردن
  59 خيال كردن
  59 به دست دادن
  59 لمس كردن
  59 به هم ريختن
  59 دگرگون كردن
  59 اشتغال داشتن
  59 حدس زدن
  59 پاس داشتن
  58 اجرا داشتن

  58 ردندعا ك
  58 تحريك كردن
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  58 تزريق كردن
  58 بر گرفتن
  58 رو كردن
  58 بالا گرفتن

  57 راهنمايي كردن
  57 تغذيه كردن
  57 جلوه كردن

  57 در ميان گذاشتن
  57 پا شدن

  57 حكايت داشتن
  57 رضايت دادن
  56 آرزو كردن
  56 دست دادن
  56 ادا كردن

  56 سر زدن
  56 افتتاح كردن

  55 رفتن هدر
  55 گلزني كردن
  55 كنار آمدن

  55 كوتاهي كردن
  55 مهار كردن

  55 خواهش كردن
  54 توزيع كردن
  54 احيا كردن
  54 در گرفتن
  54 بنا كردن

  54 تجمع كردن
  54 ياد دادن

  53 لازم داشتن
  53 كار گذاشتن
  53 پس دادن

  53 تخصيص يافتن
  52 باز نشستن

  52 استراحت كردن
  52 ان سپردنج

  51 احتمال رفتن
  51 فشار آوردن
  51 كفايت كردن

  51 گسترش پيدا كردن
  51 عنوان داشتن
  51 اقتضا كردن

ها) و افعال اختصاصي هر ي حوزهبه منظور تعيين افعال عمومي (مشترك در كليه در اين بخش،
اند، فهرست شده است ا داشته، بيشترين بسامد رها كه به ترتيبي حوزهفعل نخست كليه 50 حوزه،

  ).8(جدول 
  هاي حوزهفعل نخست كليه 50 -8جدول 

  كل اجتماعي اقتصادي بهداشتي حقوقي سياسي علمي فرهنگي ورزشي

قرار 
  گرفتن

وجود 
  داشتن

وجود 
 داشتن

اعلام 
 كردن

اظهار 
 داشتن

وجود 
 داشتن

وجود 
  داشتن

قرار 
 گرفتن

قرار 
 گرفتن

1 

اعلام 
 كردن

قرار 
 گرفتن

قرار 
 گرفتن

تأكيد 
 كردن

وجود 
 داشتن

قرار 
 گرفتن

اعلام 
 كردن

وجود 
 داشتن

وجود 
 داشتن

2 

بازي 
 كردن

نشان دادن ادامه دادن
قرار 
 گرفتن

قرار 
 گرفتن

نشان دادن
قرار 
 گرفتن

اعلام 
 كردن

اعلام 
 كردن

3 

انجام 
 دادن

 ادامه دادن در آمدن
وجود 
 داشتن

 ادامه دادن
خاطرنشان 

 كردن
 4 ادامه دادن مه دادنادا در آمدن
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نشان دادن ادامه دادن
اظهار 
 داشتن

 ادامه دادن
تصريح 
 كردن

نشان دادن ادامه دادن
تصريح 
 كردن

نشان دادن 5 

دست 
 يافتن

 فكر كردن
تصريح 
 كردن

 قرار دادن
خاطرنشان 

 كردن
اعلام 
 كردن

نشان دادن در يافتن
تأكيد 
 كردن

6 

وجود 
 داشتن

 قرار دادن قرار دادن
 تصريح
 كردن

بر خوردن
تصريح 
 كردن

افزايش 
 يافتن

تأكيد 
 كردن

تصريح 
 كردن

7 

اظهار 
 كردن

اشاره 
 كردن

استفاده 
 كردن

نشان دادن
تأكيد 
 كردن

استفاده 
 كردن

 8 قرار دادن قرار دادن بر داشتن

شكست 
 دادن

اظهار 
 كردن

صورت 
 گرفتن

اظهار 
 كردن

عنوان 
 كردن

صورت 
 گرفتن

 بر داشتن ادامه دادن
اظهار 
 داشتن

9 

قرار 
 داشتن

 در يافتن
انجام 
 دادن

انجام 
 دادن

صورت 
 گرفتن

 در يافتن
اظهار 
 كردن

صورت 
 گرفتن

انجام 
 دادن

10

شركت 
 كردن

انجام 
 دادن

خاطرنشان 
 كردن

اظهار 
 داشتن

اعلام 
 كردن

افزايش 
 يافتن

صورت 
 گرفتن

 در يافتن
صورت 
 گرفتن

11

 بيان كردن بر گشتن
تأكيد 
 كردن

صورت 
 گرفتن

 ار دادنقر
تأكيد 
 كردن

تصريح 
 كردن

 در آمدن
اظهار 
 كردن

12

كسب 
 كردن

 پيدا كردن
اعلام 
 كردن

بر خوردن  در يافتن
قرار 
 داشتن

تأكيد 
 كردن

قرار 
 داشتن

استفاده 
 كردن

13

نشان دادن
اعلام 
 كردن

قرار 
 داشتن

خاطرنشان 
 كردن

اشاره 
 كردن

 قرار دادن قرار دادن
اظهار 
 كردن

14 در يافتن

 كردنفكر 
قرار 
 داشتن

 بر داشتن در يافتن
انجام 
 دادن

اظهار 
 كردن

استفاده 
 كردن

انجام 
 دادن

15 بر داشتن

به دست 
 آوردن

استفاده 
 كردن

 باز داشتن باز داشتن بر داشتن
انجام 
 دادن

قرار 
 داشتن

استفاده 
 كردن

قرار 
 داشتن

16

بر خوردن كار كردن بر داشتن
اشاره 
 كردن

استفاده 
 كردن

افزايش 
 دادن

كاهش 
 يافتن

اظهار 
 داشتن

17 در آمدن

استفاده  اشاره  بر داشتن قرار  كاهش  بر داشتن اشاره  بر خوردن خاطرنشان  18



 

  27

 كردن كردن دادن داشتن كردن كردن

برگزار 
 كردن

تأكيد 
 كردن

اظهار 
 كردن

عمل 
 كردن

صادر 
 كردن

مصرف 
 كردن

انجام 
 دادن

اشاره 
 كردن

اشاره 
 كردن

19

تصريح 
 كردن

 صورت
 گرفتن

 پيدا كردن
استفاده 
 كردن

در نظر 
 گرفتن

كاهش 
 يافتن

به نظر 
 رسيدن

خاطرنشان 
 كردن

بر خوردن 20

از دست 
 دادن

دوست 
 داشتن

ايجاد 
 كردن

تلاش 
 كردن

ايجاد 
 كردن

 بيان كردن
در نظر 
 گرفتن

21 پيدا كردن پيدا كردن

 باز گشتن
تصريح 
 كردن

عمل 
 كردن

 بيان كردن
باز 

 پرسيدن
كمك 
 كردن

ظهار ا
 داشتن

عنوان 
 كردن

ايجاد 
 كردن

22

 قرار دادن
به نظر 
 رسيدن

 باز گشتن در آمدن
عمل 
 كردن

جلوگيري 
 كردن

خاطرنشان 
 كردن

افزايش 
 يافتن

23 فكر كردن

تأكيد 
 كردن

سعي 
 كردن

اضافه 
 كردن

نشان دادن در يافتن
اضافه 
 كردن

ايجاد 
 كردن

ايجاد 
 كردن

عنوان 
 كردن

24

 كار كردن
در 

 گذشتن
نوان ع

 كردن
اضافه 
 كردن

به نظر 
 رسيدن

توصيه 
 كردن

 پيدا كردن
در نظر 
 گرفتن

اضافه 
 كردن

25

صعود 
 كردن

زندگي 
 كردن

 فكر كردن
ايجاد 
 كردن

 بيان كردن
از دست 
 دادن

عنوان 
 كردن

26 بيان كردن فكر كردن

كمك 
 كردن

آغاز كردن
كمك 
 كردن

حمايت 
 كردن

قرار 
 داشتن

ايجاد 
 كردن

دريافت 
 كردن

 كمك
 كردن

به نظر 
 رسيدن

27

اظهار 
 داشتن

نگاه كردن
تشكيل 
 دادن

 در آمدن
اضافه 
 كردن

مراجعه 
 كردن

افزايش 
 دادن

از دست 
 دادن

افزايش 
 يافتن

28

تلاش 
 كردن

 بر گشتن
به وجود 
 آمدن

 پيدا كردن پيدا كردن
اظهار 
 داشتن

اضافه 
 كردن

دريافت 
 كردن

29 باز گشتن

صحبت 
 كردن

 باز گشتن
در نظر 

 تنگرف
 بر آوردن پيدا كردن در آمدن فكر كردن

ادامه 
 داشتن

عمل 
 كردن

30

 راه يافتن
اضافه 
 كردن

به نظر 
 رسيدن

عنوان 
 كردن

 ارائه دادن
عنوان 
 كردن

اقدام 
 كردن

اضافه 
 كردن

در نظر 
 گرفتن

31
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آغاز كردن
بازي 
 كردن

 بيان كردن
به نظر 
 رسيدن

بر شمردن
بروز 
 كردن

كمك 
 كردن

مراجعه 
 كردن

 كمك
 كردن

32

صورت 
 گرفتن

توضيح 
 دادن

ارائه كردن باز گشتن
اقدام 
 كردن

خودداري 
 كردن

بيني پيش
 كردن

33 كار كردن رخ دادن

خاطرنشان 
 كردن

ايجاد 
 كردن

نشان 
 كردن

كمك 
 كردن

ارائه كردن  بر داشتن
اختصاص 

 دادن
 باز گشتن

تلاش 
 كردن

34

دوست 
 داشتن

خاطرنشان 
 كردن

افزايش 
 يافتن

شركت 
 نكرد

 در آمدن بر گشتن
كاهش 
 دادن

زندگي 
 كردن

دريافت 
 كردن

35

شكست 
 خوردن

اجرا كردن  رخ دادن كار كردن
برخورد 
 كردن

بر خوردن بر خوردن  كار كردن
شركت 
 كردن

36

 پيدا كردن
اظهار 
 داشتن

شكل 
 گرفتن

آغاز كردن
مراجعه 
 كردن

دريافت 
 كردن

تشكيل 
 دادن

تلاش 
 كردن

آغاز كردن 37

 در يافتن
در نظر 
 گرفتن

سعي 
 كردن

 كار كردن
وارد 
 كردن

در نظر 
 گرفتن

 كار كردن
به نظر 
 رسيدن

تشكيل 
 دادن

38

سعي 
 كردن

دريافت 
 كردن

 ارائه دادن
ادامه 
 داشتن

رسيدگي 
 كردن

توضيح 
 دادن

تأمين 
 كردن

تشكيل 
 دادن

39 بر گشتن

دريافت 
 كردن

صحبت 
 كردن

آغاز كردن
در نظر 
 گرفتن

سعي 
 كردن

تشكيل 
 دادن

خريداري 
 كردن

آغاز كردن
از دست 
 دادن

40

تمرين 
 كردن

شركت 
 كردن

توضيح 
 دادن

باقي 
 ماندن

نشان 
 كردن

اشاره 
 كردن

به شمار 
 رفتن

اقدام 
 كردن

41 رخ دادن

اشاره 
 كردن

 رخ دادن نام بردن
گزارش 
 دادن

به قتل 
 رساندن

به نظر 
 رسيدن

 ذكر كردن
عمل 
 كردن

دست 
 يافتن

42

 بيان كردن
عنوان 

 دنكر
انتخاب 
 كردن

تصميم 
 گرفتن

اتفاق 
 افتادن

پيشگيري 
 كردن

پرداخت 
 كردن

 بيان كردن
ادامه 
 داشتن

43

تصميم 
 گرفتن

انتخاب 
 كردن

حركت 
 كردن

دريافت 
 كردن

تلاش 
 كردن

انجام 
 گرفتن

مراجعه 
 كردن

 باز داشتن
سعي 
 كردن

44

باقي  رخ دادن شركت  تشكيل  كمك  به وجود  ارائه كردن كاهش  45 باز داشتن
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 يافتن آمدن كردن دادن كردن ماندن

كشتي 
 گرفتن

كمك 
 كردن

تلاش 
 كردن

 رد كردن
تعيين 
 كردن

تشخيص 
 دادن

توضيح 
 دادن

شركت 
 كردن

باقي 
 ماندن

46

 در آمدن
برگزار 
 كردن

دريافت 
 كردن

معرفي 
 كردن

به وجود 
 آمدن

از بين 
 بردن

وا گذاردن
باقي 
 ماندن

ارائه كردن 47

به نظر 
 رسيدن

نبر خورد
معرفي 
 كردن

دنبال 
 كردن

قبول 
 داشتن

به شمار 
 رفتن

صادر 
 كردن

اختصاص 
 دادن

توضيح 
 دادن

48

باقي 
 ماندن

معرفي 
 كردن

 بر گشتن
به دست 
 آوردن

جلوگيري 
 كردن

آغاز كردن كار كردن
انتخاب 
 كردن

به دست 
 آوردن

49

عنوان 
 كردن

تلاش 
 كردن

ارائه كردن
از دست 
 دادن

به سر 
 بردن

 رخ دادن
 وارد
 كردن

تصميم 
 گرفتن

انتخاب 
 كردن

50

  
  
  گيريبحث و نتيجه .5

ها فعل نخست هر يك از حوزه 50ها با ي پيكرهنخست كليه پيشوندي و مركبفعل  50 يمقايسه
؛ متفاوت وجود داشت ترين تعداد افعالكمو علمي هاي اجتماعي، سياسي د كه در حوزهنشان دا
فعل  10فرهنگي،  ي. در حوزهفعل 6ياسي و علمي هر يك هاي سفعل، حوزه 5ي اجتماعي حوزه

- و در حوزهمتفاوت  فعل 17 حقوقي يدر حوزه مورد، 15 و اقتصادي بهداشتيهاي متفاوت، در حوزه
  وجود داشت. فعل متفاوت  12، ورزشي ي

 فعل پيشوندي و مركب 260777 ها،ي بررسي شده در كل پيكرهنمونه يجمله 301004از مجموع كل
بررسي و  . ازفعل نخست اين فهرست هستند 50ال، از كل افع%)  71/45( فعل 119212 استخراج شد.

افعالي به يافت. افعال اختصاصي هر حوزه دست  پربسامدترين به توانميفعل نخست،  50 يمقايسه
كاربرد  هاي موضوعي، بيشترينها فارغ از نوع حوزهعنوان افعال عمومي لحاظ شدند كه در كل پيكره

اند. از ها كاربرد بيشتري داشتهرا داشتند منظور از افعال اختصاصي افعالي است كه در هر يك از حوزه
در شوند. سوي ديگر افعالي نيز وجود دارند كه در بيش از يك حوزه، فعل اختصاصي محسوب مي

 50 درواقع فتيم.فعل نخست به افعال اختصاصي دست نيا 50هاي اجتماعي، سياسي و علمي در حوزه
 ،»بيني كردنپيش«، »برآوردن«، »كاهش يافتن«افعال  .ها افعال عمومي هستندفعل نخست اين حوزه
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وارد «و » صادر كردن«، »واگذاردن«، »پرداخت كردن«، »خريداري كردن«، »تامين كردن«، »كاهش دادن«
، »بروز كردن«، »يه كردنتوص«، »جلوگيري كردن«، »مصرف كردن«فعل اقتصادي،  يدر حوزه »كردن

 يدر حوزه »از بين بردن«و » تشخيص دادن«، »به وجود آمدن«، »گيري كردنپيش«، »خودداري كردن«
وارد «، »مراجعه كردن«، »برخورد كردن«، »اقدام كردن«، »ارائه دادن« ،»صادر كردن«ل افعا بهداشت.

به وجود «، »تعيين كردن«، »تفاق افتادنا«، »به قتل رساندن«، »نشان كردن«، »رسيدگي كردن«، »كردن
، »دوست داشتن«افعال  .حقوقي يدر حوزه »به سر بردن«و » جلوگيري كردن«، »قبول داشتن«، »آمدن

، »نام بردن«، »صحبت كردن«، »اجرا كردن«، »بازي كردن«، »نگاه كردن«، »زندگي كردن«، »درگذشتن«
كسب «، »شكست دادن«، »بازي كردن«نگي و افعال ي فرهدر حوزه» معرفي كردن«و » برگزار كردن«

شكست «، »دوست داشتن«، »راه يافتن«، »صحبت كردن«، »صعود كردن«، »برگزار كردن«، »كردن
  ي ورزشي. در حوزه  »كشتي گرفتن«و » تمرين كردن«، »خوردن

: ي انداختنگاه گانههاي هشتي كاربرد افعال مختلف در حوزهگسترهتوان به از منظري ديگر مي
ي حوزهفعل،  761 از بهداشتيي حوزه، مختلف پيشوندي و مركب فعل 864 از حقوقيي حوزه

 علميي حوزهفعل،  1841 از سياسيي حوزهفعل،  1267 از اقتصاديي حوزهفعل،  1198 از ورزشي
و  پيشونديمختلف  فعل 1822 از فرهنگيي حوزهفعل و  2060 از اجتماعيي حوزهفعل،  1957 از

تري از افعال ي وسيعاز گستره اجتماعي، علمي و سياسي هايحوزه ،. بنابراينانداستفاده كردهمركب 
  .اندبراي بيان مفاهيم خود بهره گرفته ها،ي حوزهبه نسبت بقيهپيشوندي و مركب 

فعل،  497علمي ي حوزه گانه نيز قابل توجه است:هاي هشتيك كاربردي در حوزهتعداد افعال 
سياسي ي حوزهفعل،  288بهداشتي ي حوزهفعل،  565اجتماعي ي حوزهفعل،  508فرهنگي ي حوزه
. در فعل 372اقتصادي ي حوزهفعل و  330حقوقي ي حوزهفعل،  391ورزشي ي حوزهفعل،  453

ايج رسد نتبه نظر مي اند.تنها يك بار به كار رفته پيشوندي و مركبعل ف 494ها نيز، مجموع كل پيكره
تواند گامي در فراگيري آسانتر زبان فارسي بردارد؛ بدين صورت كه زبان آموزان اين پژوهش مي

غيرفارسي زبان در هر مرحله از زبان آموزي تنها نياز به فراگيري تعداد محدودي فعل هستند. همچنين 
هاي قابل ن معادلتواند به مترجمان در يافتبندي افعال ميي متون نيز اين طبقهي ترجمهدر حوزه

   تر براي افعال كمك كند.قبول
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